
 

Z  m  l  u  v a 
o užívaní kolektora 
č. 2494077872100 

uzavretá podľa  § 269 ods.2 zákona  č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v platnom znení  
(ďalej len „zmluva“) 

 
 
 
Zmluvné strany: 
 
Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava 
Sídlo:                        Primaciálne námestie č. l, 8l4 99 Bratislava 
Štatutárny zástupca:  Ing. arch. Matúš Vallo,  primátor  
Zastúpený:                 Ing. Tatiana Kratochvílová, prvý námestník primátora, v zmysle Rozhodnutia 
                                   Č. 6/2021 primátora Hlavného mesta Slovenskej republiky Bratislavy o podpi- 
                                   sovaní písomností a právnych dokumentov (Podpisový poriadok) 
IČO:                           00 603 481 
DIČ:                           2020372596 
Bankové spojenie:      
IBAN:  
Variabilný symbol:      24940778721 
(ďalej len „hlavné mesto“) 
 
a 
 
Eurovea 2, s.r.o. 
Sídlo:                       Karloveská 34, 841 04 Bratislava-mestská časť Karlova Ves 
Zastúpená:              Marek Lenčéš, konateľ 
IČO:                         50 957 279 
DIČ:                         2120549002 
Zapísaná:                v obchodnom registri vedenom Okresným súdom Bratislava I. oddiel: Sro, 
                                vložka č: 144873/B  
Bankové spojenie:    
IBAN: 
(ďalej len „vlastník siete“) 
(hlavné mesto a vlastník siete ďalej spolu aj ako „zmluvné strany“ alebo jednotlivo ako „zmluvná 
strana“) 
 

 
 
 
 
 

Čl. 1. 
Predmet zmluvy 

 
1. Hlavné mesto je vlastníkom a správcom kolektora, ktorý sa nachádza v Bratislave v k.ú  Staré 

Mesto, v úseku Košická – Pribinova KK3→KK18   (ďalej len „kolektor“). 
 

2. Predmetom zmluvy je úprava práv a povinností zmluvných strán v súvislosti s užívaním  
kolektora za účelom umiestnenia a prevádzkovania inžinierskych sietí v kolektore, a to:  

      umiestnenie horúcovodu  (ďalej iba „sieť“) v celkovej dĺžke 432,80  bm o ploche priečneho         
      rezu 1 515 x 1 655  = 2, 507 m2, záber v  kolektore KK3→KK18 2,507 m2 x 432,80 bm =  
      1 085,029 m3. 

 
3. K realizácii siete je vydané mestskou časťou Bratislava – Ružinov  stavebné povolenie č.              

SU/CS6998/2021/5/MJO-83 zo dňa 08.06.2021, ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa 
06.07.2021. V zmysle uvedeného stavebného povolenia sieťou je stavebný objekt SO 740.1 
Rekonštrukcia horúcovodu v kolektore na Pribinovej ul. 1. časť, tvoriaci časť stavby              
„Polyfunkčný súbor EUROVEA 2, Pribinova ul. Bratislava, stavba č. 07 Úprava Pribinovej 
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a Čulenovej ul.“. Sieť bude slúžiť budovám, ktorých výstavba sa uskutočňuje na základe sta-
vebného povolenia vydaného mestskou časťou Bratislava – Ružinov č. SU/CS 
11755/2019/15/MAM-184 zo dňa 09.10.2019, ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa 11.12.2019 
v znení neskorších zmien stavby pred jej dokončením. V budúcnosti bude sieť slúžiť aj ďalším 
budovám, ktoré budú vybudované najmä v rámci zóny Pribinova. 

 
 

Čl. 2 
Úhrada a platobné podmienky 

 
1. Zmluvné strany sa v súlade so zákonom č. 18/1996 Z.z. o cenách v znení neskorších predpi-

sov  dohodli, že vlastník siete bude uhrádzať hlavnému mestu za užívanie kolektora finančnú 
úhradu nasledovne: 
úhrada za 1 bm3/rok                                                                15 Eur 
celkový záber siete v kolektore                                     1 085,029 m3              

úhrada za rok                                                             16 275,44 Eur 
slovom  šestnásťtisícdvestosedemdesiatpäť eur štyridsaťštyri centov  
a to počnúc uložením siete do kolektora (t.j. umiestnením všetkých častí a príslušenstva (po 
skompletizovaní) siete do kolektora). 
 

2. Vlastník siete sa zaväzuje uhrádzať finančnú úhradu uvedenú v odseku 1 tohto článku zmlu-
vy jedenkrát ročne na základe faktúr vystavených hlavným mestom najneskôr do 15.6. prí-
slušného roka a to formou bezhotovostného prevodu na účet hlavného mesta uvedený 
v záhlaví tejto zmluvy.  
 

3. Za kalendárny rok, v ktorom dôjde k uloženiu siete do kolektora, uhradí vlastník siete hlavnému 
mestu pomernú časť dohodnutej ročnej finančnej úhrady, pripadajúcej na obdobie odo dňa 
uloženia siete do kolektora do konca príslušného kalendárneho roka, v ktorom k uloženiu siete 
do kolektora došlo. Vlastník siete písomne oznámi hlavnému mestu dátum uloženia siete 
do kolektora bezodkladne, najneskôr do 10 pracovných dní po tomto dátume. Hlavné mesto 
na základe písomného oznámenia vlastníka siete  vystaví faktúru na alikvótnu  časť finančnej 
úhrady, splatnej  do 30 dní odo dňa doručenia vlastníkovi siete na účet hlavného mesta uvede-
ný v záhlaví  zmluvy. Rovnako pri zániku zmluvy platí, že vlastník siete je povinný uhradiť hlav-
nému mestu pomernú časť dohodnutej  ročnej finančnej úhrady, pripadajúcej len na obdobie 
užívania siete v kolektore, t.j. od prvého dňa začiatku kalendárneho roka do dňa skončenia 
zmluvy. V prípade, ak vlastník siete zaplatí dohodnutú ročnú finančnú úhradu hlavnému mestu 
pred skončením zmluvy, hlavné mesto vráti pomernú časť dohodnutej ročnej finančnej úhrady, 
zodpovedajúcu obdobiu odo dňa nasledujúceho po dni skončenia zmluvy do posledného ka-
lendárneho dňa toho istého kalendárneho roka a to na základe výzvy vlastníka siete.  

 
4. Splatnosť faktúry je 30  dní odo dňa jej doručenia vlastníkovi sietí. Za deň úhrady sa považuje 

deň pripísania finančných prostriedkov na účet  hlavného mesta. 
 
5. V prípade omeškania s úhradou faktúry má hlavné mesto právo požadovať od  vlastníka  siete  

zaplatenie  úroku z omeškania vo výške 0,03 %  z dlžnej sumy za každý, aj začatý deň omeš-
kania. Úrok z omeškania bude fakturovaný osobitnou faktúrou. Týmto ustanovením nie je dot-
knuté právo hlavného mesta požadovať náhradu škody spôsobenú vlastníkom siete. 
 

6. Zmluvné strany sa dohodli, že hlavné mesto je oprávnené jednostranne zvýšiť výšku finančnej 
úhrady v prípade kladnej hodnoty miery inflácie meranej indexom spotrebiteľských cien        
vyhlásenej Štatistickým úradom SR za predchádzajúci kalendárny rok v jeho oficiálne           
zverejnených dokumentoch, a to na základe písomného oznámenia hlavného mesta bez vyho-
tovenia dodatku k tejto zmluve. Finančná úhrada sa v tomto prípade upraví spätne k 1. januáru 
roka, v ktorom si hlavné mesto uplatní zvýšenie finančnej úhrady. Právo zvýšenia finančnej 
úhrady podľa tohto bodu môže hlavné mesto uplatniť len jedenkrát za obdobie kalendárneho 
roka a prvýkrát v kalendárnom roku, ktorý nasleduje po kalendárnom roku, v ktorom hlavnému 
mestu vznikol nárok na celú dohodnutú ročnú finančnú úhradu uvedenú v bode 1. tohto článku 
zmluvy.  V prípade, že toto právo hlavné mesto neuplatní v období kalendárneho roka, nasle-
dujúceho po kalendárnom roku, za ktorý bola ročná miera inflácie meraná indexom 
a vyhlásená Štatistickým úradom Slovenskej republiky, stráca nárok uplatňovať právo na zvý-
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šenie finančnej úhrady za predmetný rok v nasledujúcich rokoch trvania ako aj po skončení tej-
to zmluvy. Oznámenie vyhotovené hlavným mestom ohľadom úpravy dojednanej výšky finanč-
nej úhrady podľa tohto bodu bude obsahovať údaje o percente zodpovedajúce ročnej miere in-
flácie meranej Indexom vyhlasovanej Štatistickým úradom Slovenskej republiky, výpočet upra-
venej sumy dojednanej výšky finančnej úhrady a samotnej upravenej sumy finančnej úhrady. 

 
 

Čl. 3 
Podmienky užívania 

 
1. Vlastník siete je povinný počas trvania tejto zmluvy používať kolektor výlučne pre potreby 

umiestenia siete a pre potreby údržby, opráv a prevádzky siete v rozsahu a za podmienok uve-
dených v tejto zmluve.  
 

2. Vlastník siete je pri výkone svojich oprávnení vyplývajúcich z tejto zmluvy povinný postupovať 
s potrebnou odbornosťou,  starostlivosťou a opatrnosťou tak, aby hlavné mesto ani iné osoby 
svojou činnosťou neobmedzoval nad nevyhnutnú mieru a zaväzuje sa používať také prostried-
ky a mechanizmy, ktoré sú vhodné a potrebné  pre plnenie účelu zmluvy. 

 
3. Vlastník siete je povinný vopred písomne informovať hlavné mesto o plánovanom uložení siete 

do kolektora, a to najneskôr do 30 dní pred plánovaným dňom uloženia. 
 
4. Vlastník siete je povinný vykonať uloženie siete v kolektore spôsobom zodpovedajúcim prísluš-

ným STN a v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi, pričom všetky náklady súvi-
siace s ich uložením a údržbou hradí z vlastných prostriedkov. 

 
5. Hlavné mesto sa touto zmluvou zaväzuje  zabezpečovať prevádzku a údržbu kolektora podľa 

Prevádzkového poriadku, ktorý tvorí príloh č. 2 tejto zmluvy. 
 
6. Zmluvné strany sa dohodli na určení osôb oprávnených a zodpovedných za plnenie zmluvy 

v technických veciach nasledovne: 

• za hlavné mesto: správca kolektorov p. Mikuláš Procháska, č. tel./fax 02/6546565, mobil 0902 
985 878, kontakt na NON STOP dispečing kolektorov: 02/65311000, 02/653101802, 

• za vlastníka siete: p. Ivan Orihel, mobil: 0903 726 533 e-mail: orihel@jtre.sk 
 
7. Hlavné mesto je oprávnené zabezpečovať prevádzku a údržbu kolektora prostredníctvom tretej 

osoby, ktorá  má na túto činnosť príslušné oprávnenie (dodávateľským spôsobom). 
 
8. Vlastník siete je povinný na dispečing kolektorov nahlasovať každý vstup do kolektora pre po-

treby vykonania opráv a údržby sietí, ako aj ukončenie vstupu. 
 
9. Pokiaľ je pre uloženie siete potrebné vykonať zásahy v kolektore (napr. úprava roštov pri križo-

vaní  a pod.) prerokuje vlastník siete vykonanie týchto úprav s hlavným mestom v dostatočnom 
časovom predstihu pred ich vykonaním. Akékoľvek zásahy v kolektore môže vlastník siete vy-
konať len po predchádzajúcom písomnom súhlase hlavného mesta. 

 
10. Vlastník siete je pri vykonávaní údržby sietí a vstupoch do kolektora povinný dodržiavať všeo-

becne záväzné protipožiarne a bezpečnostné predpisy tak, aby neboli ohrozené bezpečnosť, 
zdravie a majetok osôb, ako aj dodržiavať predpisy hlavného mesta upravujúce režim pohybu 
a vstupu osôb do kolektora, vjazd a parkovanie vozidiel pri kolektore (Prevádzkový poriadok). 

 
11. Osoby vlastníka siete musia byť pri vstupe do kolektora vybavené ochrannou prilbou, reflexnou 

vestou, pracovnou obuvou s protišmykovou podrážkou a prenosným svietidlom s vlastným 
zdrojom energie. Osoby vykonávajúce práce v podzemí pri veľmi  vysokom napätí, pri vysokom 
napätí a pri nízkom napätí musia byť spôsobilé na výkon týchto prác. 

 
12. Hlavné mesto sa zaväzuje: 

a. umožniť vlastníkovi siete a ním povereným osobám vstup do priestoru kolektora za 
účelom umiestnenia siete, kontroly, revízie a odstraňovania porúch na zariadení siete, 
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a to v prítomnosti zodpovednej osoby hlavného mesta alebo s jeho písomným súhla-
som, 

b. zabezpečovať prevádzku kolektora, ochranu rozvodov a sietí technickej infraštruktúry, 
c. riadne označiť časť kolektora užívanú vlastníkom siete a rošty určené pre vlastníka sie-

te, 
d. zabezpečiť pri prácach v kolektore také postupy, aby nedošlo k poškodeniu zariadenia 

vlastníka siete, v prípade vzniku škody ihneď nahlási túto skutočnosť vlastníkovi siete 
na tel. číslo: 0903 726 533, e-mail: orihel@jtre.sk. 
 

13. V prípade, že sa hlavné mesto dozvie o akejkoľvek plánovanej alebo aj neplánovanej skutoč-
nosti, ktorá môže v budúcnosti ohroziť, obmedziť, rušiť alebo znemožniť účel plnenia tejto 
zmluvy, alebo by mala za následok stratu spôsobilosti kolektoru na dohovorené užívanie, túto 
krízovú skutočnosť bezodkladne oznámi vlastníkovi siete mailom na orihel@jtre.sk alebo na tel. 
číslo 0903 726 533 alebo oprávnenej osobe za vlastníka siete podľa čl. III: bodu 6. tejto zmluvy.  
Takto je hlavné mesto povinné informovať najmä o odstávke elektrickej energie a výkone prác 
alebo činností, ktoré môže znefunkčniť zariadenie inštalované vlastníkom siete v kolektore. 
Hlavné mesto sa zaväzuje takto upozorniť vlastníka siete na každú krízovú skutočnosť, ktorá sa 
už stala (napr. poškodenie alebo znefunkčnenie kolektoru a zariadení inštalovaných vlastníkom 
siete vyššou mocou, podozrenie zo vstupu do kolektoru a manipulácie so zariadeniami nepovo-
lanými osobami, atď.)  

 
 

Čl. 4 
Zodpovednosť za škody. 

 
 

1. Zmluvné strany sa zaväzujú, že škody spôsobené ich činnosťou budú odstránené na ich ná-
klady a priestor kolektora uvedú do pôvodného stavu, prípadne uhradia škody v peniazoch. 

 
2. Ak pri užívaní kolektora dôjde k narušeniu kolektora vlastníkom siete alebo jeho dodávateľmi, 

vlastník siete sa zaväzuje, že po ukončení prác na vlastné náklady uvedie bez odkladu kolek-
tor do pôvodného stavu. Ak si vlastník siete povinnosť podľa predchádzajúcej vety nesplní 
ani po predchádzajúcej písomnej výzve hlavného mesta, môže hlavné mesto zabezpečiť 
uvedenie kolektora do pôvodného stavu na náklady vlastníka siete. 

 
3. Za škody na zariadení vlastníka siete umiestnenom v priestore kolektora nesie hlavné mesto 

zodpovednosť v súlade s platnou právnou úpravou a to najmä za škody, ktoré vzniknú 
v súvislosti s prevádzkou a údržbou kolektora alebo v ňom umiestnených zariadení tretích 
strán alebo v súvislosti s porušením povinností podľa bodu 12 čl. 3 tejto zmluvy. V prípade, 
ak hlavné mesto zverí prevádzku a údržbu kolektoru tretej osobe (dodávateľovi), zodpovedá 
hlavné mesto voči vlastníkovi siete akoby plnilo samo hlavné mesto.  

 
4. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade uplatnenia si náhrady škody vylučujú ušlý zisk. 

 
 

 
Čl. 5 

Trvanie zmluvy a jej ukončenie 
 

1. Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú a zmluvné strany sa dohodli na nasledovných možných          
spôsoboch ukončenia zmluvy: 

a) písomnou dohodou zmluvných strán, 
b) písomnou výpoveďou ktoroukoľvek zo zmluvných strán aj bez udania dôvodu 

s trojmesačnou výpovednou lehotou, ktorá začína plynúť prvým dňom kalendárneho 
mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená druhej zmluv-
nej strane, 

c) odstúpením od zmluvy ktoroukoľvek zmluvnou stranou v súlade s týmto článkom 
zmluvy a/alebo s príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka alebo iného 
právneho predpisu, 

mailto:orihel@jtre.sk
mailto:orihel@jtre.sk
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d) z dôvodu uzatvorenia zmluvného vzťahu medzi hlavným mestom a prevádzkovateľom 
siete (ktorému vlastník siete odovzdá sieť (a prípadne aj prevedie vlastníctvo k sieti) 
za účelom užívania kolektoru prevádzkovateľom siete k prevádzkovaniu siete, pričom 
táto zmluva zanikne automaticky (bez potreby uskutočnenia osobitného právneho 
úkonu medzi zmluvnými stranami) ku dňu uzatvorenia zmluvného vzťahu medzi 
hlavným mestom a prevádzkovateľom siete. Hlavné mesto bezodkladne               
preukázateľne oznámi vlastníkovi siete uzatvorenie zmluvného vzťahu medzi         
hlavným mestom a prevádzkovateľom siete. 

 
2. Hlavné mesto je oprávnené od zmluvy odstúpiť v prípade, ak vlastník siete je v omeškaní pl-

nením svojich peňažných záväzkov dlhšie ako 3 mesiace a to aj napriek predchádzajúcej pí-
somnej výzve hlavného mesta doručenej vlastníkovi siete, v ktorej hlavné mesto upozorní 
vlastníka siete na možnosť odstúpenia od tejto zmluvy podľa tohto bodu zmluvy. 
 

3. V prípade odstúpenia od zmluvy, táto zmluva zaniká dňom, v ktorom bolo oznámenie 
o odstúpení doručené druhej zmluvnej strane. 

 
4. V prípade ukončenia zmluvného vzťahu podľa bodu 1. písm. a) alebo b) tohto článku zmluvy 

je vlastník siete povinný odstrániť všetky svoje zariadenia z priestoru kolektora, uviesť prie-
story kolektora do pôvodného stavu a protokolárne odovzdať užívané priestory kolektora naj-
neskôr v posledný deň ukončenia zmluvy, ak sa zmluvné strany nedohodnú inak a v prípade 
ukončenia zmluvného vzťahu podľa bodu 1. písm. c) tohto článku zmluvy je vlastník siete po-
vinný odstrániť všetky svoje zariadenia z priestoru kolektora, uviesť priestory kolektora do   
pôvodného stavu a protokolárne odovzdať užívané priestory kolektora najneskôr do 60 dní od 
doručenia  odstúpenia od zmluvy, ak sa zmluvné strany nedohodnú inak. V prípade            
porušenia povinnosti vlastníka siete podľa predchádzajúcej vety má hlavné mesto ako kom-
penzáciu za pokračovanie užívania kolektora nárok na zaplatenie odplaty podľa článku 2 tejto 
zmluvy a to pomerne za dobu od ukončenia tejto zmluvy do splnenia si povinnosti vlastníka 
siete podľa predchádzajúcej vety.  

 
 

Čl. 6 
Mlčanlivosť a zachovávanie obchodného tajomstva 

 
1. Za dôverné informácie sa pre účely tejto zmluvy považujú všetky informácie, o ktorých sa 

zmluvné strany dozvedia v rámci ich zmluvného vzťahu založeného touto zmluvou, pri plnení 
tejto zmluvy alebo v súvislosti s jej uzavretím a plnením, ako aj všetky údaje a informácie, kto-
ré sú obsiahnuté v tejto zmluve a jej prílohách či dokumentoch vypracovaných za účelom prí-
pravy, uzavretia alebo plnenia tejto zmluvy (ďalej len „Dôverné informácie“). 

 
2. Každá zmluvná strana sa zaväzuje počas trvania tejto zmluvy, ako aj po jej ukončení: 

 
a) uchovávať v tajnosti a dôvernosti akékoľvek Dôverné informácie a (pokiaľ to nie je pre 

účely plnenia tejto zmluvy) nebude takéto informácie reprodukovať ani poskytovať tre-
tím stranám alebo ich iným spôsobom využívať; a 

b) sprístupňovať Dôverné informácie tretím stranám výlučne na základe predchádzajú-
ceho písomného súhlasu druhej zmluvne strane; to neplatí pre daňových alebo iných 
profesionálnych poradcov zmluvnej strany, ktorí sú zo zákona alebo na základe 
zmluvy povinní zachovávať dôvernosť poskytnutých informácií; 

c) zabezpečiť, že akákoľvek tretia strana, ktorej sú Dôverné informácie sprístupnené, 
dodrží záväzok mlčanlivosti v zmysle podmienok tejto zmluvy; 

d) využívať Dôverné informácie len pri realizácii tejto zmluvy a pri vykonávaní vlastných 
práv a povinností podľa tejto zmluvy. 
 

3. Ustanovenia bodu 2 tohto článku tejto zmluvy sa nevťahujú na Dôverné informácie, ktoré: 
a) sú alebo sa stali verejnosti známe bez akéhokoľvek porušenia záväzkov alebo povin-

ností niektorou zo zmluvných strán; 
b) sú alebo boli získané prijímajúcou stranou samostatne; 
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c) boli známe jednej zo zmluvných strán ešte pred začatím zmluvných rokovaní 
o uzavretí tejto zmluvy alebo jej boli poskytnuté treťou stranou ako informácie, ktoré 
nie sú dôverné, pričom táto tretia strana neporušila vlastnú povinnosť mlčanlivosti; 

d) sú náležite sprístupnené na základe zákonnej povinnosti, nariadenia súdu 
s rozhodnou právomocou alebo iného regulačného orgánu s tým, že v tomto prípade 
zmluvná strana, ktorá je povinná Dôverné informácie sprístupniť, bude okamžite in-
formovať druhú zmluvnú stranu pred sprístupnením Dôverných informácii. 
 
 

4. Zmluvné strany sa zaväzujú: 
a) neoznámiť a nesprístupniť obchodné tajomstvo druhej zmluvnej strany akýmkoľvek 

tretím osobám; 
b) žiadnym spôsobom nevyužívať pre seba alebo akúkoľvek tretiu osobu obchodné ta-

jomstvo druhej zmluvnej strany inak, než na plnenie tejto zmluvy; 
c) zabezpečiť akékoľvek listiny a akékoľvek iné nosiče informácií, vrátane ich kópii, 

z ktorých možno získať obchodné tajomstvo druhej zmluvnej strany, pred zneužitím 
tretími osobami;  

d) použiť pre svojich zamestnancov, ktorí sa pri plnení pracovných úloh môžu stretnúť 
hoci aj v obmedzenej miere s obchodným tajomstvom druhej zmluvnej strany, 
a členov štatutárneho orgánu, o povinnosti zachovávať predmetné obchodné tajom-
stvo; 

e) bez zbytočného odkladu písomne oznámiť dotknutej zmluvnej strane, že sa tretia 
osoba domáha sprístupnenia obchodného tajomstva. 

 
 
 

Čl. 7 
Záverečné ustanovenia 

 
1. Vlastník siete vyhlasuje, že ku dňu podpisu tejto zmluvy sa oboznámil s povinnosťami vyplý-

vajúcimi z právnych a technických predpisov, ktoré upravujú opatrenia týkajúce sa predmetu 
tejto zmluvy, ako aj s Prevádzkovým poriadkom a režimom vstupu a pohybu osôb v kolektore 
a zaväzuje sa ich bezvýhradne dodržiavať. 

 
2. Hlavné mesto je oprávnené previesť práva a povinnosti vyplývajúce z tejto zmluvy na tretiu 

osobu, pričom vlastník siete podpisom tejto zmluvy udeľuje súhlas s takýmto  prevodom práv 
a povinností zo zmluvy. Hlavné mesto sa zaväzuje túto skutočnosť bez zbytočného odkladu 
oznámiť vlastníkovi siete. 

 
3. Ak dôjde k prevodu alebo prechodu vlastníckeho alebo iného práva ku kolektoru, na základe, 

ktorého hlavné mesto umožnilo užívanie kolektoru, vstupuje nadobúdateľ týchto práv do 
právneho postavenia hlavného mesta podľa tejto zmluvy. Hlavné mesto sa za týmto účelom 
zaväzuje uzavrieť len takú zmluvu s treťou osobou, z ktorej bude vyplývať takýto záväzok tre-
tej osoby. 

 
4. Práva a povinnosti touto zmluvou zvlášť neupravené sa riadia príslušnými ustanoveniami 

Obchodného zákonníka a ostatných všeobecne záväzných právnych predpisov platných na 
území Slovenskej republiky. 

 
5. Zmluvu je možné meniť a dopĺňať iba písomnými dodatkami po dohode obidvoch zmluvných 

strán. 
 

6. Neplatnosť, neúčinnosť alebo neaplikovateľnosť niektorého ustanovenia tejto zmluvy nespô-
sobuje neplatnosť, neúčinnosť alebo neaplikovateľnosť tejto zmluvy ako celku. V prípade 
neplatnosti, neúčinnosti alebo neaplikovateľnosti niektorého ustanovenia tejto zmluvy sú 
zmluvné strany povinné vyvinúť všetku súčinnosť, ktorú od nich možno spravodlivo požado-
vať, aby neplatné, neúčinné alebo neaplikovateľné ustanovenie tejto zmluvy nahradili novým 
ustanovením v súlade s účelom tejto zmluvy. V prípade, ak bude právny predpis citovaný 
v tejto zmluve zrušený a nahradený iným právnym predpisom, odkazy tejto zmluvy na pôvod-
ný právny predpis sa budú považovať za odkazy na právny predpis, ktoré ho nahradil.  
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7. Doručením akýchkoľvek písomností na základe tejto zmluvy alebo v súvislosti s touto zmlu-

vou medzi zmluvnými stranami sa rozumie doručenie písomností doporučene poštou 
s doručenkou preukazujúcou doručenie na adresu uvedenú v záhlaví tejto zmluvy, doručenie 
kuriérom alebo osobné doručenie príslušnou zmluvnou stranou. Za deň doručenia písomnosti 
sa pokladá aj deň, v ktorý zmluvná strana, ktorá je adresátom, odoprie doručovanú písom-
nosť prevziať. V prípade, že písomnosť, ktorá bude doručovaná poštou, bude na pošte ulo-
žená z dôvodu, že príslušná zmluvná strana nebola pri doručovaní zastihnutá, písomnosť sa 
bude považovať za doručenú v tretí deň po dni uloženia a to bez ohľadu, či sa príslušná 
zmluvná strana o uložení dozvedela alebo nie. Za deň doručenia písomnosti sa pokladá aj 
deň, v ktorý je na zásielke doručovanej poštou, preukázateľne pracovníkom pošty vyznačená 
poznámka, že „adresát sa odsťahoval“, „adresát je neznámy“ alebo iná poznámka podobné-
ho významu, ak sa súčasne takáto poznámka zakladá na pravde. V prípade akejkoľvek zme-
ny adresy určenej na doručovanej písomnosti na základe tejto zmluvy alebo v súvislosti 
s touto zmluvou sa príslušná zmluvná strana zaväzuje o zmene adresy písomne bez zbytoč-
ného odkladu informovať druhú zmluvnú stranu; v takomto prípade je pre doručovanie rozho-
dujúca nová adresa riadne oznámená zmluvnej strane pred odosielaním písomností. Ak sa 
akákoľvek písomnosť na základe tejto zmluvy alebo v súvislosti s touto zmluvou doručuje 
inak ako poštou, je možné ju doručovať aj na inom mieste, ak sa na tomto mieste zdržujú 
v čase doručenia osoby oprávnené za zmluvnú stranu preberať písomnosti. 

 
8. Zmluva sa vyhotovuje v ôsmich (8) originálnych vyhotoveniach, z ktorých hlavné mesto do-

stane päť (5) vyhotovení a vlastník siete tri (3) vyhotovenia. 
 

9. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasle-
dujúcim po dni jej zverejnenia na webovom sídle hlavného mesta podľa §  47a ods. 1 Ob-
čianskeho zákonníka v spojení s § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe 
k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení 
neskorších predpisov. 

 
10. Neoddeliteľnou súčasťou zmluvy sú: 

 
a. Príloha č. 1 – Technický výkres – priečny rez kolektoru Staré Mesto v úseku Košická 

– Pribinova KK3→KK18 
b. Príloha č. 2 – Prevádzkový poriadok 
 

11. Zmluvné strany vyhlasujú, že zmluvu uzatvorili slobodne a vážne, nie v tiesni a za nápadne 
nevýhodných podmienok, prečítali  ju, porozumeli jej a nemajú proti jej forme a obsahu žiad-
ne výhrady, čo potvrdzujú vlastnoručnými podpismi. 

 
 
 
 
        V Bratislave dňa                                                     V Bratislave dňa       
 
 
        
        Za Hlavné mesto SR Bratislavu                             za Eurovea 2, s. r. o. 
 
 
 
                            v.r.        v.r. 
        ..................................................                              ....................................................... 
           Ing. Tatiana Kratochvílová                                                     Marek Lenčéš    
            Prvý námestník primátora                                                         konateľ   
                                                                                       
                                                                                                             
                                                                                       
 
 






